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GİRİŞ 

 

İçindekiler 

Değerli GERDER Ailesi, 

bültenimizin 47. sayısı ile yine birlikteyiz. 

Haziran ayının son gününde Diyalog 2020-1 sayımıza ait makaleler ilk kez 

Doi-Numaraları alınarak yayımlandı. Dergimizin içindekiler ve önsöz 

kısmını sizlerle paylaşmak istedik. Ayrıntılı bilgi için: 

http://www.gerder.org.tr/index.php/main-diyalog   

“Emekli Hocalarımız” köşesinde bu ayki sayımızda Prof. Dr. Nuran Özyer 

hocamız bizlerle birlikte olacaktır. Hocamızın deneyimlerini ve eserlerini 

yakından tanıyacağız. Prof. Dr. Nuran Özyer’e bu köşede yazı yazmayı kabul 

ettiği için teşekkür ederim. 

Bu sayımızda Çağlayan Karaoğlu Bircan “Sprachlernberatung in der 

Deutschlehrerausbildung. Schreiben im Fokus” adlı doktora tez çalışmasını 

bize sunacaktır. 

Ayrıca bu ay dergimizin “Etik İlkeleri ve Yayın Politikası” yayınlandı. 

Ayrıntılı bilgi için: 

http://gerder.org.tr/DIYALOG_Dergi/yazim_kurallari/etik.pdf  

Dergimizin “Telif Hakkı Formu”nun Almancası yayınlandı: 

http://gerder.org.tr/DIYALOG_Dergi/telif/Nutzungsrechte.pdf 

 

Bültenimizden keyif almanız dileğiyle hepinize sağlıklı, mutlu ve huzurlu bir 

bayram dilerim. 

Saygılarımla 
------- 

Yönetim Kurulu adına  

Prof. Dr. Mehmet Tahir ÖNCÜ 

Germanistler Derneği (GERDER) Başkanı 

www.gerder.org.tr 
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 Sayı 47 * Temmuz 2020 

Atamalar ve Terfiler 

Trakya Üniversitesi Eğitim Fakültesi Yabancı 

Diller Eğitimi Bölümü Alman Dili Eğitimi 

Anabilim Dalı'ndan üyemiz Doç. Dr. Handan 

Köksal çalıştığı birimde PROFESÖR 

kadrosuna atanmıştır.  

Üyemizi içtenlikle kutlar, yeni ünvanının 

hayırlı ve uğurlu olmasını dileriz. 
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Üyelerimizden Prof. Dr. Arif Ünal'ın yeni çevirisi yayınlanmıştır:  
 

Matías Martínez, Michael Scheffel. Anlatım Teorisine Giriş. Çev: 

Arif Ünal. İstanbul: RUNİK KİTAP. 2020.   
 

Link: https://www.kitapyurdu.com/kitap/anlatim-teorisine-

giris/545409.html 
 

Üyemizi kutlar, başarılı çalışmalarının devamını dileriz. 
 

 

 

Trakya Üniversitesi Eğitim Fakültesi Yabancı Diller Eğitimi Bölümü 

Alman Dili Eğitimi Anabilim Dalı öğretim üyelerinden ve Anabilim 

Dalı Başkanı Prof. Dr. Hikmet ASUTAY'ın yeni kitabı 

yayımlanmıştır: 
 

Hikmet Asutay: Yabancı Dil Öğrenme ve Öğretim Yöntemleri. 

Çanakkale: PARADİGMA AKADEMİ YAYINLARI. 2020 
 

Link:https://www.kitapyurdu.com/kitap/yabanci-dil-ogrenme-ve-

ogretim-yontemleri/544195.html 
 

Üyemizi içtenlikle kutlar, başarılarının devamını dileriz. 
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Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsünde ve Samsun Ondokuz 

Mayıs Üniversitesi  Eğitim Fakültesi’nde konuk öğretim üyesi olarak ders 

verdim.  

2014 yılında emekli oldum ve çalışmalarıma devam ediyorum. 

Halen GERDER Yayın Kurulu üyesiyim.  

Mesleğimi her zaman severek yaptım ve lisans, yüksek lisans ve 

doktora öğrencilerimle her zaman gurur duydum. Bazı öğrencilerimin 

bugün akademik alanda çalıştıklarını görmek  ve eski öğrencilerimle hala 

iletişimimi sürdürmek benim için çok büyük mutluluk. 

 Bilimsel çalışmalarımın yanı sıra çocukluktan beri ilgi alanım olan 

müzik çalışmalarıma önce ODTÜ Türk Sanat Müziği Rektörlük 

Korosu’nda başladım ve daha sonra kuruluşunda  emek verdiğim ve 

müdürlüğünü yaptığım Hacettepe Üniversitesi Türk Sanat Müziği 

Rektörlük Korosunda şarkılar söyledim ve halen ODTÜ Korosunda 

müzik çalışmalarıma devam etmekteyim. 

Evliyim, bir oğlum var. 

Uzmanlık alanım ile ilgili aşağıdaki ulusal ve uluslararası 

kurumlara üyeyim: 

Türk Germanistler Derneği (GERDER) 

DAAD Alumni  

DAAD Alumni (Ankara) 

Internationaler Verein der Germanisten (IVG) 

Gesellschaft für Interkulturelle Germanistik (GIG) 

Meslek yaşamım süresince değişik tarihlerde aşağıdaki idari 

görevleri üstlendim: 

Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdür Yardımcılığı 

(1998-2000) 

 Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü (2000- 

2005) 

 Hacettepe Üniversitesi Rektör Yardımcılığı (2005-2008) 

 YÖK’de Türk-Alman Üniversite’sinin Kuruluş Aşamasında Danışmanlık 

(2009-2011) 

Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Alman Dili ve Edebiyatı 

Bölümü Başkanlığı (2011-2013) 

  Eserlerim: 

  Kitap: 

  (1994)  “Edebiyat Üzerine”. Gündoğan Yayınevi. Ankara  

Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında basılan 

bildiriler:  

(1990) “Fremde in der westdeutschen Kinder-und Jugendliteratur-Zum 

Türkenbild in der westdeutschen Kinder-und Jugendliteratur” in: IVG 

Begegnung mit den Fremden. Band6. Tokyo” 

(1991) “Fremde in der westdeutschen Kinder-und Jugendliteratur.” Akten 

der VIII. Internationalen Germanisten-Kongress. München. 

(1994) “Themen der in Deutschland schreibenden türkischen Autoren für 

Kinder und Jugendliche.” Germanistiktreffen-Tagungsbeiträge. DAAD. 

Bonn.  

(1995) “Die Darstellung türkischer Mädchen und Frauen in der 

zeitgenössischen österreichischen Kinder- und Jugendliteratur.” 

Tagungsbeiträge des I. österreichischen Symposiums. İstanbul. 

(2002) “Ehe und Ehebruch als Problem der Frau in der deutschsprachigen 

und türkischen Frauenliteratur - dargestellt am Beispiel der Werke von 

Brigitte Schwaiger und İnci Aral“ in: Akten des X. internationalen 

Germanistenkongress Wien 2000. Bd. 7. Wien. 

(2002) “Zur Rezeption der Kinderbücher Erich Kaestners im Kontext 

türkischer Deutschlandbilder.” in: Erich Kästners weltweite Wirkung als 

Kinderschriftsteller. Hrsg. Bernd Dolle-Weinkauff und Hans Heino Ewers. 

Peter Lang Verlag, Frankfurt. 

(2004) “Vergleich der türkischen Mädchen in der deutschsprachigen und 

türkischen Literatur.  IVG Kongressbuch. Paris.  

 

 

    Prof. Dr. Nuran ÖZYER 
 

 
 

          07.04.1950 tarihinde  Ordu’da doğdum. İlkokulu babamın görevi 

nedeniyle İzmir’de, orta okul ve liseyi Ankara’da okudum. Çocukluğum ve 

lise yıllarım edebiyat ve müzikle iç içe geçti. Derslerimi yaptıktan sonra 

evimizin olduğu sokağa yakın olan  kütüphaneden sürekli kitap alır ve 

okurdum. Lisede yabancı dil olarak Almancayı seçmiş, hocam Alman 

Filolojisi  (Alman Dili ve Edebiyatı Bölümünün o zamanki adı) mezunu 

olan müdürümüz olmuştu.  

Almancaya ve edebiyata duyduğum ilgi ve de Almanca hocamın 

teşvikiyle Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Alman 

Filolojisi’nde öğrenime başladıktan sonra, daha birinci sınıfta akademisyen 

olmaya karar vermiştim. Hocalarım da bu kararımı her anlamda 

destekledikleri için, ikinci sınıfta ve daha sonraki yıllarda da DAAD bursu 

ile Almanya’ya gitme imkanı buldum. Lisans öğrenimim sürecinde Alman 

Dili ve Edebiyatı diplomasının  yanı sıra yardımcı sertifika olarak Yeni 

Türk Edebiyatı derslerini aldım. Üniversitede okurken Büyük Dershane’de 

Almanca dersleri verdim.  

Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Alman Filolojisinde lisans bitirme 

tezi vardı, lisans bitirme tezimi “Goethe im Sturm und Drang” konusunda 

hazırladım ve 1971 yılında mezun oldum. DAAD’den aldığım bir yıllık 

burs ile Göttingen Georg-August Üniversitesi’ne  gittim ve orada Prof. Dr. 

Albrecht Schöne ile çalışma olanağını buldum. Döndüğümde o yıllarda 

Ankara Üniversitesinde Alman Filolojisi bölümünde boş kadro olmadığı 

için beklemek zorunda kaldım. Ankara Üniversite’sinde açılacak olan 

kadroyu beklerken Alman Filolojisi’nde yüksek lisansa (o yıllarda iki yıl 

idi) başladım ve aynı zamanda Ankara Yenişehir Koleji’nde  ve daha sonra 

Ankara Kurtuluş Lisesinde Almanca öğretmeni olarak çalıştım. 1973 

yılında Hacettepe Üniversitesi Alman Filolojisi Bölümü’nde açılan kadroya, 

iki üniversite de Alman Filolojisi bölümünün başkanlığını yapan hocam 

Prof. Yaşar Önen’in önerisiyle müracaat ettim ve açılan sınavı kazanarak 

üniversite kariyerime başlamış oldum. Goethe’nin Renkler Kuramı 

(Farbenlehre) Adlı Eserindeki Saklı Düşünceleri  adlı tezle 1974 yılında Ankara 

Üniversitesi’nde yaptığım yüksek lisans öğrenimimi tamamladım. 

Literaturgeschichtsschreibung und Literaturkritik adlı doktora çalışmamla 1978 

yılında Hacettepe Üniversitesinde doktor unvanını aldım.  

Yazdığım üç tezde de  tez hocam Prof. Dr. Wilfried Buch hocamdı. 

Prof. Buch’un  yüksek öğrenimim ve akademik alanda yaptığım 

çalışmalarda bana öğrettiklerini ve verdiği desteği unutmam mümkün 

değil. Eğitim alanında da onu örnek almış bir öğrencisi olarak kendisini her 

zaman minnetle anıyorum. Ayrıca doktora çalışmam sırasında DAAD’den 

aldığım bursla gittiğim Freiburg Albert -Ludwig- Üniversitesinde Prof. Dr. 

Hugo Steger ile çalışma olanağını  buldum. DAAD’den aldığım burslarla 

bir çok kez Almanya’da  Göttingen, Freiburg, Bonn ve Frankfurt 

Üniversiteleri’nde bilimsel araştırmalarda bulundum.                                         

Hacettepe Üniversitesi’nde 1982 yılında yardımcı doçent, 1987 

yılında doçent ve 1994 yılında profesör oldum. Çalışma alanlarım olan Yeni 

Alman Edebiyatı, Karşılaştırmalı Edebiyat, Göçmen Edebiyatı ve Çocuk ve Gençlik 

Edebiyatı alanlarında verdiğim lisans ve lisans üstü derslerin, yönettiğim 

yüksek lisans ve doktora tezlerinin, görev aldığım yüksek lisans, doktora, 

doçentlik ve profesörlük jürilerinin yanı sıra kitap, çeviri, makale, ulusal ve 

uluslararası kongrelerde sunulmuş bildiri ve konferanslarım 

bulunmaktadır. 

 

Emekli Hocalarımız 
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(2007) “Integration im Hinblick auf dem Kulturkonflikt “ GIG Kongressbuch. 

Viyana. 

(2008) “Der Adoleszenzroman in der türkischen Jugendliteratur “ Stiftung 

Sparkasse Köln.  

(2008) “Krieg als Thema der türkischen Kinder-und Jugendliteratur.”in: 

Kriegs-und Nachkriegs- literatur. Bd.57. Hrsg: Gabriele von Glasenapp und 

Hans Heino Ewers. Peter Lang Verlag. Frankfurt. 

(2010) “Vom Leben in zwei Welten” IVG Kongressbuch. Warschau . 

(2011) “Entegre Ol Dede” 10. Uluslararası Dil, Yazın ve Deyişbilim 

Sempozyum Kitabı. Ankara 

(2019) “45 Jahre Leben mit Germanistik “ Ex-Oriente Lux.West-Östlicher 

Kulturtransfer. in: Germanistik in der Türkei. Hrsg: Cemile Akyıldız Ercan, 

Yasemin Balcı, Ali Osman Öztürk. Logos Verlag. Berlin 

Uluslararası hakemli dergilerde yayınlanan makaleler: 

(1999) “Das Frauenbild in Barbara Frischmuths ‘Bindungen’.” in: Jura Soyfer. 

Internationale Zeitschrift für Kulturwissenschaften. 8 Jg. Nr. 4  

 

Yazılan uluslararası kitaplar veya kitaplarda bölümler: 

(2014) “Integre yourself grandpa(Integrier Dich Opa)” in: Global Processes 

in National Answers. Edided by: Okyayuz/Hermann/Dorrity. Wien 

(2015) “Die Rückkehr in die deutsche Heimat “. in: “Man hat 

Arbeitskraefte gerufen...es kamen Schriftsteller”. (Hrsg):Anna 

Warakomska/ Mehmet Öztürk. Peter Lang Edition. Frankfurt 

Yazılan ulusal kitaplarda bölümler: 

(1998) “Çocuk Eğitiminde Edebiyatın Rolü Üzerine.” Çağdaş Türk 

Edebiyatına Eleştirel Bir Bakış. Nevin Önberk Armağanı. Ankara.  

(1998) “Alman Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Türk Yazarlarının Yeri.” 

Evrenselliğe Yolculuk. Ankara. 

(1999) “Goethe ve Doğa.” Doğumunun 250. Yılında Goethe. Kültür 

Bakanlığı. Kültür Eserleri Dizisi – 234. Ankara  

(2008) “Beni Kimse Anlamıyor “ Gençliğin İzdüşümü. T.C. Kültür Bakanlığı. 

Multilingual.İstanbul  

(2001) “Almanya’da Yazan Türk Yazarlarının Alman Çocuk ve Gençlik 

Edebiyatına Katkısı”. Gurbeti Vatan Edinenler. Kültür Bakanlığı. Ankara 

 (2010) “Çok Kültürlülük ve Entegrasyon” Alman Dili ve Kültürü Üzerine 

Araştırmalar. Barış Kitap Ankara 

(2011) “Türkische Jugendbücher zum Thema Adoleszenz”.  Çeviribilimden 

Kesitler. Multilingual. İstanbul 

(2014) “Ülkemizde Çeviri Çocuk Edebiyatının Sorunları“. Türk Dili. Cilt: 

CVII. Sayı: 756. 

(2014) “Almanya’da Çocuklar İçin Yayınlanan İki Dilli Okuma Kitapları”. 

Türk Dili. Cilt:CVII. Sayı 756 

(2018) “Lale’ler Var Oldukça” in: Prof. Dr. Yüksel Baypınar Armağanı. Hrsg: 

Ali Osman Öztürk, Çiğdem Ünal, Ünal Kaya. Hiperlink Yayınları. Ankara 

 

Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında basılan 

bildiriler: 

(1986) “Die Rezeption der westdeutschen Literatur im Literaturunterricht” 

in: “Westdeutsche Literatur 1945-1985. Hrsg: Gürsel Aytaç, Viktoria Rehberg, 

Şara Sayın. Bd.1  İzmir 

(1995) “Der Beitrag türkischer Autoren zur zeitgenössischen Kinder- und 

Jugendliteratur”. Tagungsbeiträge des V. Türkischen Germanistik-

Symposiums. Eskişehir.  

(1995) “Das Bild der türkischen Mädchen in der österreichischen Kinder-und 

Jugendliteratur” Avusturya Dili ve Edebiyatı Sempozyumu. İstanbul 

Üniversitesi. İstanbul 

(2001) “Alman Uzmanı Gözüyle Gülten Dayıoğlu.” Gülten Dayıoğlu ve 

Yazını Ulusal Sempozyum     Kitabı. Eskişehir 

(2001) “Erich Kaestner ist 100 Jahre alt. Zu seiner weltweiten Aktualität und 

seiner Rezeption in der Türkei”. VII Türkischer Germanistenkongress. 

Hacettepe Üniversitesi. Ankara 

(2001) “Çocuk Kitaplarında Olumlanan Şiddet” Çocuk Ed. Ve Çocuk 

Hekimliğine Yansıyan Şiddet Sempozyumu. Osmangazi Üniversitesi. 

Eskişehir.  

ve Türk Çocuk Kitaplarında Türk Kızı İmgesi” Kuşadasında Öyküye ve Şiire 

Yolculuk. İzmir 

(2007) “Gençlik Edebiyatı“. II. Çocuk ve Gençlik Edebiyatı Ulusal 

Sempozyum Kitabı. Ankara 

(2007) “Türkiye’de Gençlik Edebiyatı” Ankara Üniversitesi Eğitim Bilimleri  

Fakültesi. Ankara 

(2010) “Göç ve Edebiyat” IV. Uluslararası Çocuk ve Gençlik Edebiyatında 

Gülsüm Cengiz. Sempozyum Kitabı. Morpa. Eskişehir. 

 

(2005) “Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Savaş Konusu Üzerine “Çocuk ve 

İlkgençlik Edebiyatı Kurultayı . T.C. Maltepe Üniversitesi. İstanbul.   

(2005) “Alman ve Türk Çocuk Kitaplarında Türk Kızı İmgesi” Kuşadasında 

Öyküye ve Şiire Yolculuk. İzmir 

(2007) “Gençlik Edebiyatı“. II. Çocuk ve Gençlik Edebiyatı Ulusal 

Sempozyum Kitabı. Ankara 

(2007) “Türkiye’de Gençlik Edebiyatı”Ankara Üniversitesi Eğitim Bilimleri  

Fakültesi. Ankara 

(2010) “Göç ve Edebiyat” IV. Uluslararası Çocuk ve Gençlik Edebiyatında 

Gülsüm Cengiz. Sempozyum Kitabı. Morpa. Eskişehir. 

(2012) “Alman Çocuk Edebiyatında Türk Çocuğu İmgesindeki Değişim”. 

Ankara Üniversitesi Çocuk ve Gençlik Edebiyatı Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. Yayın 4 . Ankara 

(2012) “Aytül Akal’ın İki Dilli Kitaplarında Kültürel Karşıtlıkların Rolü ve 

Aytül Akal Almanya’da” Uçanbalık . İstanbul 

Ulusal hakemli dergilerde yayınlanan makaleler : 

(1979) “Goethe’nin ‘Renk Kuramı – Die Farbenlehre’ Adlı Eserinde Saklı 

Düşünceler.” H.Ü.Batı Edebiyatları Araştırma Dergisi. Ankara.  

(1979) “Edebiyat Tarihi Yazımı ve Edebiyat Eleştirisi”. H.Ü. Batı 

Edebiyatları Araştırma Dergisi. Ankara.  

(1980) “Günümüz Federal Alman Şiiri Üzerine.” H.Ü. Batı Edebiyatları 

Araştırma Dergisi. Ankara.  

(1981) “Heinrich Heine – Bir Lirik Ozan.” H.Ü. Batı Edebiyatları Araştırma 

Dergisi. Ankara.  

(1981) “Almanya’da Kısa Hikaye Yazımı Üzerine.” H.Ü. Batı Edebiyatları 

Araştırma Dergisi. Ankara.  

(1981) “Das Bild der Gesellschaft in Martin Walser’s Ehen in Philippsburg.” 

Hacettepe Üniversitesi Beşeri Bilimler Dergisi. Ankara.  

(1983) “Federal Almanya Çocuk Edebiyatında Türkiye ve Türkler.” 

Hacettepe Üniversitesi Ede- biyat Fakültesi Dergisi. Ankara.  

(1987) “Federal Almanya’da ve Türkiye’de Gençlik Edebiyatı Üzerine.” 

Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi. Ankara 

(1988) “Barbara Frischmuth’un ‘Kai und die Liebe zu den Modellen’ adlı 

eserinde ‘Yazarlık ve Annelik ‘ ilişkisi Üzerine “. Türk Kültürü Araştırmaları 

Dergisi. Ankara. 

(1989) “Heinrich Heines und Joseph Freiherr von Eichendorffs gegenseitige 

Darstellung in ihren literaturhistorischen Arbeiten" Hacettepe Üniversitesi. 

Edebiyat Fakültesi Dergisi. Ankara.     

(1989) “Pembe ve Avrupalılar”. Oluşum Dergisi. Ankara.                                                                    

(1990) “Die Suche nach der eigenen Identität der Frau und Kritik an der 

Gesellschaft in Brigitte Schwaigers Roman ‘Wie kommt das Salz ins Meer’.” 

Ege Batı Dilleri ve Edebiyatları Dergisi. İzmir. 

(1992) “Andorra. Bir Beyaz Ülke.” Frankofoni. Ankara.  

(1992) “Selim oder die Gabe der Rede.” Diyalog. İstanbul.  

(1993) “Alman Şiirinde Postmodernizm” Littera Edebiyat Dergisi. Ankara.  

(1993) “Alman Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Türk İmajı“.  Littera 

Edebiyat Dergisi. Ankara. 

(1993) Edebi Tür Olarak Otobiyografi ve İki Örnek.” Hacettepe Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi. Ankara. 

 (1993) “Das Bild des türkischen Mädchens in der deutschen Kinder- und 

Jugendliteratur.” Dil Dergisi. Tömer. Sayı 12. Ankara.  (1993) “Alman Çocuk 

ve Gençlik Edebiyatında Türk İmajı”. Littera Edebiyat Dergisi. Ankara.  

(1996) “Türk Kızı Lale.” Littera Edebiyat Dergisi. Ankara.  

 (1998) “Postmodernizm ve Postmodern Alman Şiiri Üzerine.” Yeni Biçem 

Dergisi, Bursa.  

(2008) “Weder Baum noch Borke“ Ege Üniversitesi Alman Dili ve Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi. İzmir 

(2011) “ So wie ich will ” www. Interjuli.de . Göttingen 
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Doktora Tez Çalışması  

SPRACHLERNBERATUNG IN DER 

DEUTSCHLEHRERAUSBILDUNG. SCHREIBEN IM FOKUS. 

ÇAĞLAYAN KARAOĞLU BİRCAN 

Die Veränderungstendenzen in der Lehr- und Lernpädagogig und in der 

Lerndidaktik in Richtung des individuellen Lernens erfordern immer mehr 

die individuelle Förderung des Lerners. Aus diesem Bedarf haben sich 

Konzepte zur Sprachberatung entwickelt. In dieser Dissertation wurde 

demzufolge die Bedeutung von der Lern- und Sprachlernberatung, der 

Bedarf der individuellen Beratungen für Sprachlerner und –lehrer in der 

Türkei, die Etablierungsmöglichkeiten der Sprachlernberatung in der 

Deutschlehrerausbildung fokussiert auf die Fertigkeit Schreiben theoretisch 

und mit Einzelfalldarstellungen als Praxisteil thematisiert. 

Die Dissertation gliedert sich in fünf Haupteile. Im ersten Teil wird die 

Gliederung der Arbeit vorgestellt. Der zweite Literaturteil der Arbeit 

umfasst den theoretischen Teil. Hier werden die Begrifflichkeiten zum 

Autonomen Lernen, die Einrichtungen zur Sprachlernberatung in 

Deutschland und der Türkei, Schreiblernmodelle, Schreiblernstrategien, 

Textkompetenzen und Fehleranalyse behandelt. Außerdem wurde in 

diesem Bereich Schreibdefizite der Studierende beim Deutsch lernen an der 

Trakya Universität Deutschlehrerausbildung besonders hervorgehoben 

und dabei Möglichkeiten präzisiert, wie diese durch eine individuelle 

professionelle Schreiblernberatung aufgehoben werden könnte. Wie auf die 

Forschungsfragen Antwort gesucht wurden, ist in dem dritten Teil der 

Arbeit zu finden. In diesem Teil werden alle Stationen der durchgeführten 

Aktionsforschung detailliert beschrieben. Der Praxisteil beschreibt 6 

Einzelfälle ausführlich, wo 12 Wochen lang individuelle Beratungen 

stattgefunden haben. In dem vierten Teil wurden alle gesammelten Dateien 

zu den Einzelfällen nach bestimmten Kriterien dokumentiert. Die halb 

qualitativ und halb quantitativ erhobenen Daten wurden im Teil vier 

diskutiert und bewertet. Im fünften Teil können die Schlussfolgerungen der 

Arbeit durchgelesen werden. Demzufolge konnte festgestellt werden, dass 

an der Deutschlehrerausbildung in der Türkei eine Sprachlernberatung 

etabliert werden müsste, dass individuelle Schreiblernberatungen 

Studenten beim Produzieren von Texten wesentlich behilflich sein können, 

dass bei Beratungen dieser Art die Lernautonomie der Lernenden entfalten 

werden kann und dass das Selbstvertrauen der Lernenden beim 

Deutschlernen sich erheblich steigern kann. Das Thema wurde mit 

handfesten Vorschlägen abgerundet. Im Anhang der Dissertation wurden 

alle Dokumente, die während der Beratungsgespräche verwendet wurden 

aufgelistet. Im Literaturteil befinden sich Quellen zum Forschungskontext.  
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